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SM

1)
Anq
tnq
xoM
tj
tI
Aofqfisq
tnD

an2
taan3
khaam2
tai2
tii2
qf1 fis3
taan3
taan3


CLF
speak
word
Tai
at
office
speak
speak

‘Speaking in Tai language about the office. Speak! Speak!’

Nabin

2)
tI
Aofqfisq
eA
AamU
nM#
ygq



tii2
qf1 fis3
j1
aa1 muu2
nam1 nam1
yaN2


at
office
PRT
work
much
be


nM#
ygq
eka
AJmq
pj
ep
hitq
mutq

nam1 nam1
yaN2
kq3
*m1
pai2
pj3
hit1
mut1


much
be
LINK
NEG
go
can
do
finish


AJmq
pj
ep
hitq
sigq 
/

*m1
pai2
pj3
hit1
siN3


NEG
go
can
do
end

‘There is so much work at the office that I can’t finish it.’

SM

3)
AamU
nM#
AamU
sgq

aa1 muu2
nam1 nam1
aa1 muu2
saN1


work
much
work
what

‘Much work ... What work (is it)?’

Nabin

4)
AamU
likq
tj


aa1 muu2
lik3
tai2


work
book/writing
Tai

‘The work of Tai books.’

SM

5)
likq
tj

lik3
tai2


book
Tai

‘Tai books.’

Nabin

6)
AamU
tF
likq
tj
nnq
xW

aa1 muu2
tjm3
lik3
tai2
nan3 
khau1


work
write
book
Tai
that
3Pl

‘The work of writing Tai books.’

SM

7)
ta
tF
en

ta1
tjm3
nj1


will
write
PRT

‘So you’ll write ...

Nabin

8)
Anq
tF

an2
tjm3


CLF
write

‘Writing.’

SM

8.1)
Anq
tF

an2
tjm3


CLF
write

‘Writing.’

9)
likq
tj
en
Anq
...
likq
kW ...

lik3
tai2
nj1
an2

lik3
kau1


book
Tai
PRT
CLF
...
book
old

‘Tai books, ... Old books?’

Nabin

10)
likq
tj
kW
Anq
tF
wj
tI
pJkq
mj

lik3
tai2
kau1
an2
tjm3
wai3
tii2
p*k1
mai3


book
Tai
old
CLF
write
keep
at
bark
wood

‘The old Tai books, those which are written (and preserved) on bark manuscripts.’

0’34”


SM

11)
AJwq

*2


yes

‘Yes’

Nabin

12)
likq
tj
eka ..
likq
tj
Aahomq
eka
ygq

lik3
tai3
kq3

lik3
tai2
aa1 hqm1
kq3
YaN2


book
Tai
LINK
..
book
Tai
Ahom
LINK
have

‘We also have Tai books, ... we also have Tai Ahom books.’

13)
likq
tj
hW
tj
faek
tj
Ajtonq


lik3
tai2
hau2
tai2
phaa3 kj2
tai2
aai3 tqn2



book
Tai
1Pl
Tai
Phake
Tai
Aiton


tj
xMtI
eka
ygq

tai2
kham2 tii2
kq3
YaN2

Tai
Khamti
LINK
have

‘We also have our own Tai books, Tai Phake, Tai Aiton and Tai Khamyang.’

14)
likq
Rfa
eka
ygq

lik3
phraa2
kq3
YaN2


book
Buddha
LINK
have

‘There are also Buddhist books.’

SM

15)
cE

*2


Yes

‘Yes’

Nabin

16)
likq
hisqetarI
eka
ygq

lik3
his1 tq1 rii1
kq3
YaN2


book
history
LINK
have

‘There are also history books.’

SM

17)
cE

ca*2


Yes

‘Yes’

Nabin

18)
likq
xJwq
mJgq
woa

lik3
kh*2
m*N2
waa2


book
lineage
country
say

‘(We) call them lik3 kh*2 m*N2.’

SM

19) 
cE

ca*2


be

‘Yes’

Nabin

20)
hgq
hisqetarI
nnq
xoM
tj
woa
likq
xJwq
mJgq

haN2
his tq1 rii1
nan3
khaam2
tai2
waa2
lik3
kh*2
m*N2


to
history 
that
word
Tai
say
book
lineage
country

‘For history, the Tai language history says lik3 kh*2 m*N2.’

SM

21)
AJwq
cE

*2
ca*2


Yes
be

‘Yes.’

0’50”

Nabin

22)
xJwq
xunq
ljpJwqnj
Anq
hitq
nj


kh*2
khun1
lai3 *2 nai3
an2
hit1
nai3


ancestry
prince
therefore
CLF
do
this


AJmq
pj
mutq
AJmq
pj
sigq

*m1
pai1
mut1
*m1
pai1
siN3

NEG
not yet
finished
NEG
not yet
end

‘These histories are not yet finished.’

Yehom

23)
kunq
yoM

kon2
yqm2


person
decrease

‘There are few people.’

Nabin

24)
nM#
ygq
kunq
hitq
ma
ygq


nam1 nam1
YaN2
kun2
hit1
ma1
YaN2


much
have
person
do
NEG
have


kunq
sogq
eka
en
ygq

kun2
sqN1
kq3
nj3
YaN2

person
two
CLF
PRT
have

‘There is much work, (one) person can’t do it, (so) there are two people.’

SM

25)
cE

ca*2


be

‘Yes’

Nabin


26)
eka
lJgq
enabinq
xa
eyhoM

kq3
l*N2
nq1 bin1
khaa1
yj3 hqm1


CLF
one
Nabin
and
Yehom

‘Just one Nabin and Yehom.’

SM

27)
cE

ca*2


be

‘Yes’

Nabin

28)
punq
es
nnq
kunq
ma
ygq

pun3
sj1
nan3
kun2
ma1
YaN2


yonder
from
that
person
NEG
have

‘Apart from that, there is nobody.’

SM

29)
kunq ...
Aa
Anq
n


kun2

aa1
an2 
nj3


person

HESIT
CLF
PRT


eyhoM 
xa 
enabinq
ta
pinq
Aa
cW
ema
lugq

yj3 hqm1
khaa1
nq bin
ta1
pin2
aa1
cau3
mq1
luN1


Yehom
and
Nabin
will
be
HESIT
RESP
singer
great

‘Umm, Yehom and Nabin are - umm - great pandits.’

Laughter

Nabin

30)
eyhoM
xa
enabinq
epa
AamU
epa
sigq
ka
nj 


yj3 hqm1
khaa1
nq1 bin1
pq2
aa1 muu2
pq2
siN3
kaa1
nai3


Yehom
and
Nabin
if
work
if
end
GO
get


kunq
hitq
eka
ma
ygq


kun2
hit1
kq3
ma1
YaN2


person
do
LINK
NEG
be

‘(When) Yehom and Nabin finish working, there will be nobody to do the work.’

31)
kunq
hitq
eka
kunq
ta
ma
eka


kun2
hit1
kq3
kun2
ta1
maa2
kq3


person
do
LINK
person
will
come
LINK


fE
ta
ma
kW
ma
hU

pha*1
ta1
maa2
kau2
ma1
huu3


who
will
come
1Sg
NEG
know

‘A person to do the work... who will come, I don’t know.’

SM

32)
AJmq

*m1


EXCL

‘Yes’

Yehom

33)
fE
ta
ma
ma
hU



phav6
ta1
mA2
ma1
hU4


who
will
come
NEG
know

‘We don’t know who will come.’

33.1
xoM
pJnq
nj
woa
wj
cgq
tj
cgq
putq

khAm2
pzn5
nai4
wA5
wai4
cAN4
tAi2
cAN4
put4


word
other
this
say
KEEP
elephant
die
elephant
inherit


sJwq
tj
sJwq
putq
ta
ma
saen

sz6
tAi2
sz6
put4
ta1
mA2
sa1 nj4


tiger
die
tiger
inherit
will
come
PRT

‘Others have a saying, “the elephant dies and the elephant inherits, the tiger dies and the tiger inherits”, so someone will come.’

Notes:
The others refers to Assamese; this is similar to English “The King is dead, Long live the King.’

Nabin

34)
woa
eA
woa
cgq
tj
cgq
putq


waa2
j1
waa2
caaN3
taai2
caaN3
put3


say
PRT
say
elephant
die
elephant
inherit


sJwq
tj
sJwq
putq
lukq ...

s*1
taai2
s*1
put3
luk3
...


tiger
die
tiger
inherit
from
...

‘They say, “the elephant dies and the elephant inherits, the tiger dies and the tiger inherits”, from ...’

1’35”

Yehom

35)
lukq
vnq
ta
ma
ma
hU

luk4
than4
ta1
mA2
ma1
hU4


from
that
will
come
NEG
know

‘Where (they) will come from, we don’t know.’

Nabin

36)
eAhgq
lukq
putq
epa
mj
Aokq
mj
putq
ena


j1 haN1
luk3
put3
pq2
mai3
qk1
mai3
put3
nq1


HESIT
child
inherit
father
wood
come out
wood
inherit
shoot


lukq
putq
epa
woa
xoM
tj
woa

luk3
put3
pq2
waa2
khaam2
tai2
waa2


child
inherit
father
say
word
Tai
say

‘Umm, the child inherits the father as the wood comes out and inherits the shoot, as we say in Tai.’

Notes:
When checking the translation of this, Nabin stated that the proverb should be:


mj
putq
ena
lukq
putq
epa

mai3
put3
nq1
luk3
put3
pq2


wood
inherit
shoot
child
inherit
father

SM

37)
cE

ca*2


be

‘Yes’

Nabin

38)
epa
nnq
epa
tj
ka
lukq
nj
ta
putq
ka

pq2
nan3
pq2
taai2
kaa1
luk3
nai3
ta1
put3
kaa1


father
that
when
die
GO
child
this
WILL
inherit
GO

‘When the father dies, the child will inherit.’

SM

39)
cE

ca*2


be

‘Yes’

Nabin

40)
ena 
...
mj
lugq
nnq
epa
tj
ka  


nq1
...
mai3
luN1
nan3
pq2
taai2
kaa1


shoot
...
wood
big
that
when
 die
GO


ena
mnq
ta
Aokq
ma
ta
putq
ma
hgq
nnq
woa

nq1
man2
ta1
qk1
maa2
ta1
put3
maa2
haN2
nan3
waa2


shoot
3Sg
WILL
out
come
WILL
inherit
come
to
that
say

‘When the shoot, I mean the big tree dies, the shoot will come out and inherit it, so we say.’

SM

41)
ta
woa
sgq

ta1
waa2
saN1


will
say
what

‘What will you say?’

Yehom

42)
kunq
yoM
hicq
AamU
nM#
ma
ep

kon2
yqm2
het1
A1 mU2
nam6 nam6
ma1
pj4


person
decrease
do
work
many
NEG
can


kunq
sogq
eka
AJmq
hicq
ep
AamU
nM#

kon2
sauN6
kq4
vm1
het1
pj4
A1 mU2
nam6 nam6


person
two
CLF
NEG
do
can
work
many

‘Few people cannot do very much work; two people cannot do so much work.’

2’09”

SM

43)
tI
Aoffisq
nj
kunq
nM#
ygq

tii2
qf1 fis1
nai3
kun2
nam1 nam1
YaN2


at
Office
this
person
many
have

‘There are many people in this office.’

44)
pJnq
tI
Aoffisq
nj
AamU
nM#
ma
hicq

p*n2
tii2
qf1 fis1
nai3
aa1 muu2
nam1 nam1
ma1
hit1


other
at
office
this
work
many
NEG
do

‘The others in this office don’t do much work.’

Nabin

45)
AamU
nM#
ma
hicq
AamU
nnq
xW
AamU


aa1 muu2
nam1 nam1
ma1
hit1
aa1 muu2
nan3
khau1
aa1 muu2


work
much
NEG
do
work
that
3Pl
work



kUla
xW
fnq
lJgq

kuu1 laa2
khau1
phan2
l*N2

foreigner
3Pl
part
one


AamU
tj
hW
eA
fnq
lJgq

aa1 muu2
tai2
hau2
j1
phan2
l*N2


work
Tai
1Pl
PRT
part
one

‘They don’t do so much work; the work of these Assamese is one thing, our Tai work is a different thing.’

46)
yW
Aj
hW
hicq
AamU
knq
tj

Yau3
ai3
hau2
hit1
aa1 muu2
kan3
tai2


FINISHED
PRT
1Pl
do
work
side
Tai

‘We do the work of the Tai section.’

SM

47)
cE
hitq
sgq
eka

ca*2
hit1
saN6
kq3


yes
do
what
LINK

‘Yes, do anything.’

Nabin

48)
xW
hicq
sgq
eka
ma
hU

khau1
hit1
saN6
kq3
ma1
huu3


3Pl
do
what
LINK
NEG
know

‘They don’t know what to do.’

SM

49)
cE
na

ca*2
naa1


be
PRT–QN

‘Isn’t it?’

Nabin

50)
cE
AU
xW
hic
sgq
eka
ma
hU

ca*2
uu1
khau1
hit1
saN6
kq3
ma1
huu3


yes
stay
3Pl
do
what
LINK
NEG
know

‘Yes, they don’t know what to do.’

SM

51)
ta
pinq
ngq
nj


ta1
pin2
naN1
nai3


will
be
like 
this


‘It’s like this,’

52)
maga
kW
pj
tI
Assam Handicrafts Emporium


ma1 Naa2
kau2
pai2
tii2



yesterday
1Sg
go
to
Assam Handicrafts Emporium

‘Yesterday I went to the Assam Handicrafts Emporium.’

53)
kunq
nM#
ygq
AU
xW
AJmq
hicq
sgq

kun2
nam1 nam1
YaN2
uu1
khau1
*m1
hit1
saN1


person
many
have
STAY
3Pl
NEG
go
what

‘There were many people but they weren’t doing anything!’

54)
kW
xE
ta
sJwq
...
ta
sJwq
xogq

kau2
kha*3
ta1
s*3
...
ta1
s*3
khqN1


1Sg
want
will
buy
...
will
buy
thing


xW
ma
hicq
sgq
ma
coj
ma
coj
hgq
kW

khau1
ma1
hit1
saN1
ma1
cqi2
ma1
cqi2
haN2
kau2


3Pl
NEG
do
what
NEG
help
NEG
help
to
1Sg

‘I wanted to buy, to buy something, but they didn’t do anything, they didn’t help me.’

3’05”

Nabin

55)
hJmq
ma
coj
ngq
kinq
sU

*m1
ma1
cqi2
naN2
kin2
suu1


Hmm
NEG
help
sit
eat
TOWARDS

‘No, they don’t help, they are just sitting and eating.’

SM

56)
Anq
en
xE
nU
Anq
tI
xW
xj

an2
nj3
kha*3
nuu2
an2
tii2
khau1
khaai1


CLF
this
want
look
CLF
which
3Pl
sell

‘Um, I wanted to see what they were selling’

Nabin

57)
AJmq


*m1


Mmm

‘Um ...’

Yehom

58)
ma
ligq
ma
ligq

ma1
laiN1
ma1
laiN1


NEG
respect
NEG
respect

‘They don’t show respect’

SM

59)
ma
xE
pYa

ma1
kha*2
pyaa2


NEG
want
show

‘They didn’t want to show me (anything)’

Yehom

60)
ma
xE
pYa
ma
ligq
hgq
kunq
xW

ma1
khav3
pyA2
ma1
laiN1
haN2
kon2
khau1


NEG
want
show
NEG
respect
to
person
3Pl

‘They don’t want to show and they don’t want to look after people.’

SM

61)
AJwq
ca
...
ta
pinq


*2
ca
...
ta1
pin2


Yes
ye
...
will
be

‘Yes, yes, it was so ...’

Nabin

62)
ma
cgq
tugq
ma
cgq
vM

ma1
caaN3
tuN3
ma1
caaN3
thaam1


NEG
khow
welcome
NEG
know
ask

‘They don’t know how to welcome people or serve them.’

63)
kunq
tI
kj
ma
kunq
mJgq
kj
maq


kun2
tii2
kai2
maa2
kun2
m*N2
kai2
maa2


person
which
far
come
person
country
far
come


vukq
nI
tnq
vukq
nI
vM



thuk1
nii2
taan3
thuk1
nii2
thaam1



touch
good
speak
touch
good
ask
‘When a person comes from a far country, the should welcome them, they should serve them.’

Notes:
thuk1 nii2 means ‘should, should be’


The word ‘ask’ is here translated as ‘serve’.

64)
ta
AW
sgq
ta
sJwq
sgq
sJwq
xogq
sgq

ta1
au2
saN1
ta1
s*3
saN1
s*3
khqN1
saN1


will
take
what
will
buy
what
buy
thing
what


Anq
nnq
en
xW
ma
cgq

an2
nan3
nj3
khau1
ma1
caaN2


CLF
that
PRT
3Pl
NEG
know

‘They (the foreigners) want to come and buy something, they (the shop assistants) don’t know anything about that.’

SM

65)
cE
ta
pinq
tI
Aoffisq
AindIya

ca*2
ta1
pin2
tii2
qf fis
in dii yaa


Yes
will
be
at
office
India

‘Yes, its like that in an Indian Office.’

3’45”

Nabin

66)
AJwq
Aofqfisq
AinqdIya
ngq
nnq ...

*2
qf fis
in dii yaa
naN1
nan3


Yes
office
India
like
that

‘Yes, an Indian office is like that.’

Yehom

67)
laughter
Aofqfisq
DHAS



qf fis



laughter
office
DHAS

‘The DHAS.’

SM

68)
Aofqfisq
DHAS
ta
pinq
Aa

qf fis

ta1
pin2
aa1


office
DHAS
will
be
EXCL

‘The office of the DHAS (is like that)

SM

69)
cJgqnj
eka
lJgq
eA
tokq
...

c*N1 nai3
kq3
l*N2
j3
tqk1


now
CLF
one
HESIT
print

‘Just now, one person is ty(ping) ...

Yehom

70)
tokq
likq

tauk1
lik4


hammer
book

‘Typing.’

SM

71)
Typing

Nabin

72)
tokq
tjpigq

tqk1
tai1 piN1


print
typing

‘Typing’

SM

73)
kunq
nM#
kinq
nigq

kun2
nam1 nam1
kin2
niN3


person
many
eat
tea

‘Most people are drinking tea.’

Nabin

74)
nM#
kinq
nM#
kinq

nam1 nam1
kin2
nam1 nam1
kin2


many
eat
many
eat

‘Many are drinking.’

Yehom

75)
epa
nj
kinq
nigq
nI
lugq

pq2
nai3
kin2
neN3
nI2
loN6


if
get
eat
tea
good
big

‘If they get to drink tea, it is very good.’

4’11”

SM

76)
Anq
AJwq ...

an2
*2


CLF
EXCL

‘Um, the ...

Nabin

77)
kunq
manunq
en
xa
xogqq
kinq
en
ka
nM

kun2
ma1 nun2
nj3
khaa1
khqN1
kin2
nj3
kaa1
nam1


person
Assam
PRT
search
thing
eat
DEF
GO
much


xa
xogq
kin
xa
xE
kinq

khaa1
khqN1
kin2
khaa1
kha*3
kin2


search
thing
eat
search
want
eat

‘Assamese people go looking for food a lot, they go out looking to eat.’

78)
fE
eka
xE
kinq
nigq
fE
ma
eka
xE
kinq
nigq

pha*1
kq3
kha*3
kin2
niN3
pha*1
maa2
kq3
kha*3
kin2
niN3


who
LINK
want
eat
tea
who
come
LINK
want 
eat
tea

‘Everyone wants to drink tea; whoever comes will want to drink tea.’

SM

79)
cE

ca*2


YES

‘Yes’

Nabin

80)
ligq
nigq
wj
sE
ligq
nigq
ma
ta
woa

liN3
niN3
wai3
sa*3
liN3
niN3
maa2
ta1
waa2


feed
tea
keep
let
feed
tea
COME
will
say

‘Feeding people tea, giving them tea, we say.’

SM

81)
cE

ca*2


be

‘Yes’

Nabin

82)
kunq
tj
hW
Aj
ma
xE
kinq
nigq

kun2
tai2
hau2
ai3
ma1
kha*3
kin2
niN3


person
Tai
1Pl
PRT
NEG
want
eat
tea

‘We Tais don’t (much) like to drink tea.’

SM

83)
eAa
epa
pj
tI
bnq
bnqnMvuM

q2
pq2
pai2
tii2
baan2
baan3 nam3 thum3


Oh!
if
go
to
village
Duburoni


tI
mnqfaektE
kW
pj
el

tii2
maan3 phaa3 kj2 ta*3
kau3
pai2
lj1

at
Namphakey
1Sg
go
roam


tI
hJnq
pJnq
ta
kinq
nigq
ta
kinq
nigq


tii2
h*n2
p*n2
ta1
kin2
niN3
ta1
kin2
niN3


at
house
other
will
eat
tea
will
eat
tea


ta
kinq
nigq

ta1
kin2
niN3


will
eat
tea

‘Oh, when I go to Duburoni, when I go out to visit other people in Namphakey, I will drink tea!’

84)
wnq
lJgq
tI
bnq
pitq
pnq
ta
kinq
nigq



wan2
l*N2
tii2
baan3
pjt1
pan2
ta1
kin2
niN3


day
one
at
village
eight
time
will
eat
tea


ta
kinq
nigq
eAa
ta
epapI
lugq

ta1
kin2
niN3
q1
ta1
pq2 pii2
luN1


will
eat
tea
Oh
will
get fat*
much

‘In one day I will get to drink tea eight times, I will get fat!’

Notes
* Literally ‘enough-fat’

Nabin

85)
kinq
nigq
kinq
nigq
togq
eta
cipq
na

kin2
niN3
kin2
niN3
tqN3
tq1
cip1
naa1


eat
tea
eat
tea
stomach
until
hurt
QN

‘If you eat lots of tea, you’ll get an upset stomach, won’t you?’

SM

86)
cE

ca*2


be

‘Yes’

5’02”

Yehom

87)
pI
na
sJgq
ma
kI
wnq
ta
AU

pI2
nA3
svN6
mA2
kI1
wan2
ta1
U1

year
next
if
come
how many
day
will
stay

‘If you come next year, how long will you stay?’

SM

88)
ma
hU

ma1
hU4


NEG
know

‘I don’t know.’

89)
nJnq
lJgq
ha
hopta
hukq
hopta
ta
pinq
nnq

n*n2
l*N2
haa3
hqp1 taa1
huk1
hqp1 taa1
ta1
pin2
nan3

month
one
five
week
six
week
will
be
that

‘It will be one month, five weeks, six weeks, like that.’

Nabin

90)
AJmq
sogq
dJnq

*m1
sqN1
d*n2


HESIT
two
months

‘Um, two months ...’

SM

91)
AJwq
sogq
dJgq
AJmq
pj
vJgq
AJmq
pj
vJgq

*2
sqN1
d*n2
*m1
pai1
th*N1
*m1
pai1
th*N1


EXCL
two
month
NEG
don’t
reach
NEG
don’t
reach

‘No, it won’t be two months.’

Nabin

92)
pI
kj
sM
dJnq
AU
ka
na

pii2
kai3
saam1
d*n2
uu1
kaa1
naa1


year
last
three
month
stay
GO
PRT-QN

‘You stayed three months last year, didn’t you?’

SM

93)
AJwq
cE
cE
pI
kj
kW
kM
dI
lugq

*2
ca*2
ca*2
pii2
kai3
kau2
kaam1
dii2
luN1



EXCL
be
be
year
last*
1Sg
luck
good
much

‘Yes, last year I had very good luck.’

94)
cgqnj
ljekapJwq
hitq
AamU
tI
Aoffisq
MP 
nnq

caN1 nai4
lai3 kq3 p*2
hit1
aa1 muu2
tii2
qf fis

nan3

now
because
do
work
at
office
MP
that


Aaxigq
nM#


a1 khiN1
nam1 nam1

time 
much


Aaxigq
nM#
ma
ygq

a1 khiN1
nam1 nam1
ma1
YaN2

time
much
NEG
have

‘Now, because I am working at an MP’s office, I don’t have much time.’

Nabin

95)
ma
ygq
ta
nj
pokq
kj&
eAhgq

ma1
YaN1
ta1
nai3
pqk3
kai3 kai3
j1 haN1


NEG
have
WILL
get
return
quick
HESIT ...


‘You dont, ... but you will get to come back soon.’

Notes: 
The first two words repeat the end of (94).

SM

96)
hopqta
na
pokq
mJwq
AosqeRtlIya

hqp1 taa1
naa3
pqk3
m*2
qs1 trj1 lii1 yaa1


week
next
return
return
Australia


kW
ta
hitq
AamU
tI
Aofqfisq
MP.

kau2
ta1
hit1
aa1 muu2
tii2
qf1 fis1



1Sg
will
do
work
at
office
MP

‘Next week, when I return to Australia, I will be working at the MP’s office.’

Nabin

97)
eAa

q1


PRT

‘Oh’

SM

98)
mJwqnj
wnq
kYaspPqet
na

m*2 nai3
wan2
kyaa1 sap3 pa1 tj2
naa1


today
day
Thursday
PRT-QN

‘Today’s Thursday, isn’t it?’

Nabin

99)
AJwq
kYaspPqet

*2
kyaa1 sap3 pa1 tj2


yes
Thursday

‘Yes, its Thursday.’

Yehom

100)
mJwqnj
kYaspPqet

mZ5 nai4
kyA1 sap4 pa1 tE2


today
Thursday

‘Today is Thurdsay.’

SM

101)
wnq
kYaspPqet
na
ta
hitq
AamU
tI
Aofqfisq
MP

wan2
kyaa1 sap3 pa1 tj2
naa3
ta1
hit1
aa1 muu2
tii2
qf fis



day
Thursday
face
will
do
work
at
office
MP

‘Next Thursday I have to work at the MPs office.’

5’57”

Nabin

102)
tI
tI
kiNqebra

tii2
tii2
kjn bj raa


at
at
Canberra

‘At Canberra ...’

SM

103)
AJwq
AJmq
cE
MP
nnq
Aofqfisq
tI
Melbourne
ygq

*2
*m1
ca*2

nan3
qf fis
tii2

YaN2

EXCL
NEG
be
MP
that
office
at
Melbourne
have

‘No, the MP has an office in Melbourne (too).’

Nabin

104)
Aa

aa1


EXCL

‘I see.’

SM

105)
Aofqfisq
tI
kiNqebra
eka
ygq

qf1 fis1
tii2
kjn bj raa
kq3
YaN2


office
at
Canberra
LINK
have

‘She also has an office in Canberra.’

Nabin

106)
Aa

aa1/2


EXCL

‘I see.’

SM

107)
mJwq
Parliament
huM
knq
hW
ka
tI
kiNebra

m*2

hum2
kan2
hau2
kaa1
tii2
kjn bj raa

When
parliament
meet
RECIP
1Pl
go
to
Canberra

‘When Parliament meets, we go to Canberra.’

108)
hopqta
na
Parliament
ma
ygq


hqp1 taa1
naa3

ma1
YaN2


week
face
Parliament
NEG
have

‘Next week there’s no Parliament.’

109)
ljpJwqnnq
ta
hitq
AamU
tI
Aofqfisq
tI
Melbourne

lai3 p*2 nan3
ta1
hit1
aa1 muu2
tii2
qf fis
tii2


therefore
will
do
work
at
office
at
Melbourne

‘So I’ll be working in Melbourne.’

Nabin

110)
tI
Melbourne

tii2



at
Melbourne

‘At Melbourne ...’

SM

111)
cE

ca*2


be

‘Yes.’

Nabin

112)
likq
mE
cW
tokq
ka
kI
ekapI
en


lik3
ma*2
cau3
tqk1
kaa1
kii1
kq1 pii1
nj3


book
2Sg
RESP
print
GO
how many
copy
DEF


likq
tj
nj
likq
pU
sonq
lnq
nj

lik3
tai2
nai3
lik3
puu1
qn1
laan1
nai3


book
Tai
this
book
grandfather
teach
grandchild
this

‘The book you printed, Grandfather teaches Grandchildren, how many copies (did you make?)’

SM

113)
Anq
nj
likq
pU
sonq
lnq

an2
nai3
lik3
puu1
sqn1
laan1


CLF
this
book
grandfather
teach
grandchildren


pitq
pkq
pitq
pkq
ppq

pjt1
paak1
pjt1
paak1
paap3


8
100
8
100
CLF

‘The book of Grandfather teaches Grandchildren, 800 copies.’

Nabin

114)
pitq
pkq

pjt1
paak1


8
100

‘800’

SM

115)
pitq
pkq
ppq

pjt1
paak1
paap4


8
100
CLF-book

‘800 copies.’

Nabin

116)
pitq
pkq
funq

pjt1
paak1
phun1

8
100
CLF

‘800 copies.’

Note:
Correction to the correct classifier.

SM

117)
pitq
pkq


pjt1
paak1


8
100

‘800’

Yehom

118)
fJnq

phvn6

CLF

‘copies’

SM

119)
fJnq
ta
woa

phvn6
ta1
wA5


CLF
will
say

‘I should say phvn6, (should I)?.’

6’38”

SM

120)
likq
Aa
likq
hogq
xonq
pitq
pkq
fJnq

lik3
aa1
lik1
hqN3
khqn1
pjt1
paak1
ph*n1


book
HESIT
book
call
khon
8
100
CLF

‘Ah, (and) 800 of The book of calling back the Khon.

121)
ta
hitq
AamU

ta1
hit1
aa1 muu2


will
do
work

‘We will work ..’

Nabin

122)
tgqmutq
ta
AW
pj
...

taN1 mut1
ta1
au2
pai2

all
will
take
go


ta
AW
pokq
mJwq
na

ta1
au2
pqk3
m*2
naa1



will
take
return
return
QN

‘Will you take them all home?’

SM

123)
AJmq
cE
AJmq
cE

*m1
ca*2
*m1
ca*2


NEG
be
NEG
be

‘Oh, no.’

Nabin

124)
hitq
sgq


hit1
saN1


do
what

‘What will you do (with them)?’

SM

125)
ta
AW
pokq
ta
AW
pokq
mJwq

ta1
au2
pqk3
ta1
au2
pqk3
m*2


will
take
return
will
take
return
home


tI
AosqeRtlIya
sM
sip
ha
ppq
tgqlugq

tii2
qs1 trj1 lii1 yaa1
saam1
sip1
haa3
paap3
taN1 luN1


to
Australia
3
10
5
CLF
all

‘Ill take back to Australia, 35 copies all in all.’

126)
Anq
en
bigq
hE
migq
hE
tI
bn

an2
nj3
bjN1
ha*2
mjN1
ha*2
tii2
baan3


CLF
this
divide
GIVE
divide
GIVE
at
village

‘(The rest) were distributed in the villages.’

Yehom

127)
tI
DHAS
hW
AJwq
sgq
hE
ekapI
nJgq
nj

tI2

hau2
v1
svN6
hav3
kq1 pI1
nvN5
nai4


at
DHAS
1Pl
HESIT
if
give
copy
one
this


nI
lugq 
Library
tI
Ahom Section


nI2
loN6

tI5


be
good
Library
at
Ahom Section

‘If you gave a copy to the DHAS, to the Library of the Ahom section, it would be very good.’

SM

128)
cE
cE
AJwq

ca*2
ca*3
*2


be
be
Yes

‘Yes, yes.’

(End of tape)

